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شبكات التّواصل الاجتماعيّ، التّواصل والتّبادل بين الثقّافات  سهّلت     ملخص: 
وابغضارات، وىذا ما نتج عنو تعدد لغوي بين ألسنة البشر، حيث ىدفت ىذه الدّراسة 
إلى رصد مظاىر التّعدد اللّغويّ لدى المجتمع ابعزائريّ عبر فضاء الفايسبوك مع بؿاولة 

يّة على التّواصل النّاجح وكذا ىويةّ المجتمع ابعزائريّ، تقصّي أىم تأثيراتو الابهابيّة والسّلب
وعليو خلصنا إلى أنّ المجتمع ابعزائريّ في فضاء الفايسبوك يعتمد في تواصلو الكتابي على 
عدة مظاىر:)الازدواجية اللّغويةّ، الثنّائية اللّغويةّ، الاقتراض اللّغويّ، التّداخل اللّغويّ، 

اىرة صحيّة من جهة، إلّا أنوّ مصدر أزمة التّواصل النّاجح التّعاقب اللّغويّ( وىذا ظ
 ويهدد ىويةّ المجتمع ابعزائريّ.
 ؛مواقع التّواصل الاجتماعيّ  ؛ابؼظاىر اللّغويةّ ؛التّعدّد اللّغويّ الكلمات المفتاحية: 

 الفايسبوك.
                                                           

   ابؼؤلف ابؼراسل 
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Abstract:  
Social networks have facilitated communication and the exchange of 

cultures and civilizations, leading to multilingualism between societies. 

This study aimed to monitor manifestations of multilingualism in 

Algerian society through Facebook, while trying to investigate its most 

important positive and negative effects of on successful communication 

and the identity of Algerian society. We concluded that Algerian society 

in the Facebook, on multiple manifestations, including diglossia, 

bilingualism, borrowing, language transfer, and succession. 

Multilingualism is a considered a healthy phenomenon, but it is also a 

source of crisis that prevents successful communication and threatens 

Algerian society’s identity. 

key words: multilingualism; linguistic manifestations; Social Media; 

Facebook. 

 مقدّمة: 
ضر ثورة كبيرة في تكنولوجيا الإعلام والاتصال حيث جعلت يشهد العالم في وقتنا ابغا

منو قرية صغيرة، وصاحبَ ىذا ظهور مواقع التّواصل الاجتماعيّ وأشهرىا على العموم 
"الفايسبوك"، الّذي سهّل التّفاعل والتّواصل وتبادل ابؼعلومات بين الأفراد، وقرّب 

الشّعوب، كما تتضح فيو معالم وتنوّعات  ابؼسافات وألغى ابغدود ابؼكانيّة والزّمانيّة بين
لغويةّ كثيرة ومتفاوتة من خلال لغة كتابة ابؼنشورات والتّعليقات، وذلك على اختلاف 
مستوياتهم الثقافيّة والاجتماعيّة والاقتصاديةّ وابعغرافيّة، حيث تعدّ اللّغة وسيلة التّواصل 

مم وتنوعّ ثقافتها فهي ابؼرةة العاكسة بين أفراد المجتمع، ومن العوامل ابؽامّة في نشأة الأ
لصورىم الاجتماعيّة والدّينيّة والاقتصاديةّ وغيرىا، وىي كائن حيّ، الأصل فيو التّفرد، غير 
أن احتكاك ابغضارات وتنازعها على البقاء وسعيها وراء الغلبة والسّيطرة نتج عنو تعدّد 

أو القدرة على التّعبير بأكثر من لغة  اللّغات وتصارعها والّذي يعني استعمال أكثر من لغة
سواء تعلّق ذلك بالفرد أو المجتمع. لذلك يعدّ التّعدّد اللّغويّ من أبرز بظات تطوّر 
اللّغات، وتنوّعها فهي ظاىرة مشتركة وعامّة واسعة الانتشار وىي من الظّواىر ابؼألوفة في 

 لغات العالم أبصع.
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جتماعيّ على العموم و "الفايسبوك" خاصّة وعليو فإن استخدام مواقع التّواصل الا
بات ىو الوسيلة الأىم الّتي يعتمد عليها المجتمع ابعزائريّ في تواصلهم، وقد صاحب ذلك 
الاستخدام بعض الظّواىر اللّغويةّ والّتي تتلخص في الازدواجيّة اللّغويةّ وما ترتب عليها من 

وأيضا ما يسمى بالتّهجين اللّغويّ، حيث تغلغلت ىيمنة اللّهجة العاميّة والثنّائيّة اللّغويةّ 
ائل التّواصل الاجتماعيّ عامّة و اللّغة الفرنسيّة في بفارسات المجتمع ابعزائريّ اللّغويةّ في وس

الفايسبوك خاصّة، ىذا ما قد يؤثر على مستوى اللّغة العربيّة الفصحى، إضافة إلى تفاعل 
أثير والتّأثر ابغاصل بين ىذه الأنظمة، بفا بوتّم بين نظامين لغويين أو أكثر نتيجة التّ 

تداخل عدّة ألسنة لغويةّ، حيث يتداخل الفرد في لغتو التّواصليّة بخصائص صوتيّة وصرفيّة 
ومعجميّة خاصّة بلغات أخرى، ونتج عليو أيضا كتابة العربيّة بابغرف الأجنبّي. والاقتراض 

ابؼمزوجة بالكلّمات الدّخيلة وابؼعربّة والأجنبيّة،  اللّغويّ وما ترتب عليو من استخدام اللّغة
ومن بشةّ فالتّعدّد اللّغويّ ضرورة اجتماعيّة فرضها التّقدم العلميّ والتّكنولوجيّ، فهو ظاىرة 

ىل لا شك بؽا تأثيراتها ابؼختلفة ما أدّى بنا إلى تناول ىذا ابؼوضوع، بطرح ىذا التّساؤل: 
 ابهابيّة؟ أمظاىرة  الفايسبوكلدى المجتمع ابعزائريّ في فضاء  د اللّغويّ عدّ بيكن اعتبار التّ 

 ؟هفيما تتمثل مظاىر و هدد ىويةّ المجتمع؟ ياجح و ىو مصدر أزمة برول دون التّواصل النّ 
برقيق  يروم إلىموضوع البحث الّذي  تم استخدام ابؼنهج الوصفي حسب طبيعة وفي ىذا

لّغويّ لدى المجتمع ابعزائريّ في فضاء الفايسبوك ىدفين ىامين: رصد أىمّ مظاىر التّعدّد ال
 وكذا معرفة تأّثيراتو السّلبيّة والابهابيّة.

 
 : الجانب النّظريأولا
 مفاهيم الدراسة: -5
 :مفهوم التّعدّد اللّغويّ  - أ

إن واقع اللّغة الاجتماعيّ فرض عليها كثيرا من التّحولات والتّغيّرات، فظهرت فيها  
يةّ كالتّعدّد اللّغويّ الّذي يقصد بو وجود بؽجات بؿليّة ولغات كثير من الظّواىر اللّغو 
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متباينة فيما بينها، تنمو مع الزّمن لتشكلّ تنوّعا لغوياّ يؤثر على الوضع الثقافّي واللّغويّ 
للفرد، وقيل )نقول عن دولة ما أنّّا متعدّدة اللّغات حينما يتمّ التّكلّم فيها بلغتين 

قول عن شخص ما أنوّ متعدّد اللّغات عندما يكون بإمكانو بـتلفتين على الأقل، ون
وبيكن بؼصطلح التّعدّد  1التّعبير عن حاجياتو ومقاصده والتّواصل مع غيره بأكثر من لغة.

يل إلى استعمال اللّغة أو قدرة الفرد على الوضعيّة اللّغويةّ لمجتمع أو أمّة   اللّغويّ أن بوح
 ة في بؾتمع واحد.كاملة ويعني استخدام لغات متعدّد

إنّ مصطلح التّعدّد اللّغويّ في الأدبيات اللسانيّة عموما، بزتلف فيها اللّغة الاجتماعيّة 
وتعليميات اللّغة خصوصا، يشير إلى "وضعيّات تواصليّة بـتلفة، بزتلف فيها اللّغة 

ولكلّ  ، أي وجود أنظمة لغويةّ بـتلفة للتّواصل2ابؼستعملة بحسب ابؼقامات الاجتماعيّة"
ب ابؼقامات نظام لغويّ خصائص وبفيّزات، وبزتلف عن النّظام اللّغويّ الأخر بحس

ويعرّف التّعدّد اللّغويّ على أنوّ ابؼقابل العربّي للفظ الأجنبّي ، والظرّوف الاجتماعيّة
(multilinguisme وىو " يصدق على الوضعيّة اللسانيّة ابؼتميّزة بتعايش لغات )

 بلد واحد، إما على سبيل التّساوي كانت بصيعها لغات عابؼيّة كالأبؼانيّة وطنيّة متباينة في
والفرنسيّة  والإيطاليّة في ابعمهوريةّ الفدراليّة السّويسريةّ، وإمّا على سبيل التّفاضل إذا 
تواجدت لغات عابؼيّة كالعربيّة بجانب لغات عاميّة مثل ابؽوسا والغورمانشو والسونايزارما و 

، فالتّعدّد اللّغويّ ىو استخدام لغات 3والفولفوده والتوبو في بصهورية النّيجر" التماشيق
 .بـتلفة استخداما ربظيّا بالتّساوي أو بالتّفاضل

 :مفهوم مواقع التّواصل الاجتماعيّ  - ب
لقد كان لظهور التّقنيات التّكنولوجيّة أثر كبير على بصيع مناحي ابغياة الإنسانيّة، 

ء بيانات جديدة للمجتمعات البشريةّ، ويعود أساسا إلى ابتكار حيث  أدّت إلى إرسا
مواقع التّواصل الاجتماعيّ والّتي أصبحت جزءا  ىامّا من ابغياة العصريةّ، حيث سابنت 
في ىدم الفوارق بين النّاس على اعتبارىا جسرا مهما بوصل من خلالو التّعابر ابؼعرفّي 

ومن ثّم فإنّ وسائل التّواصل الاجتماعيّ مصطلح يشير  والتّحاور الثقافّي والتّبادل التجاريّ 
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إلى تلك "ابؼواقع على شبكة الإنترنت، حيث تتيح التّواصل بين مستخدميها في بيئة 
بؾتمع افتراضي بهمعهم وفقا لاىتماماتهم أو انتماءاتهم، بحيث يتمّ ذلك عن طريق 

ابؼلفات الشّخصيّة للآخرين  خدمات التّواصل ابؼباشر كإرسال الرّسائل أو ابؼشاركة في
والتّعرف على أخبارىم ومعلوماتهم الّتي تتاح للعرض، وتتنوعّ أشكال وأىداف تلك 
الشّبكات ووسائل التّواصل الاجتماعيّ فبعضها عام يهدف إلى التّواصل العام وتكوين 
صداقات حول العالم وبعضها الآخر يتمحّور حول تكوين شبكات اجتماعيّة في نطاق 

وتتّخذ ىذه ابؼواقع أشكالا متعدّدة ما بين شبكات 4ود ومنحصر في بؾال معيّن".بؿد
 التّواصل الاجتماعيّ ومن أشهرىا: فيس بوك

 :مفهوم الفايسبوك  - ت
من أكبر وأشهر ابؼواقع العابؼيّة ابؼتخصّصة في  (Facebook)" يعتبر الفايسبوك

، وىو " موقع 5لإطلاق "العلاقات الاجتماعيّة والتّعارف وبناء الصّداقات على ا
، يسمح ىذا ابؼوقع للمستخدمين بالانضمام 2004اجتماعيّ أطلق في الرابّع من فبراير 

لعدّة شبكات فرعيّة من ابؼوقع نفسو تصبّ في فئة معيّنة مثل منطقة جغرافيّة، مدرسة 
معيّنة، وغيرىا من الأماكن الّتي تساعد على اكتشاف ابؼزيد من الأشخاص الّذين 

اجدون في نفس فئة الشّبكة. كما يعمل ابؼوقع على تكوين الأصدقاء وبودّدىم يتو 
 .6ويساعدىم على تبادل ابؼعلومات والصّور الشّخصيّة ومقاطع الفيديو والتّعليق عليها"

وىذا التّنوعّ الكبير في منصات التّواصل الاجتماعيّ، والعدد الكبير من ابؼستخدمين 
 سببا في التّعدّد والتنوعّ اللّغويّ.من بـتلف أبكاء العالم كان 

  :مظاهر التّعدّد اللّغويّ ورهاناته الرّقميّة  -0
 :مظاهر التّعدّد اللّغويّ   - أ
( بين Diglossieيشكلّ الازدواج اللّغويّ) :الثنّائيّة اللّغويةّالازدواجيّة اللّغويةّ و  -

ىي بسثّل حسب اللّغات ظاىرة لغويةّ شاعت بين الأفراد من أجل برقيق التّواصل، و 
( بؾموعة من الاختلافات في Charles A. Fergusonالباحث شارل فيرغسون )
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اللّسان الواحد وتنافس مستوييّن لغويّين للّغة الواحدة، الأوّل بيثّل اللّغة الفصحى والثاّني 
مستوى اللّغة العاميّة بدختلف بؽجاتها"، وقد ورد مفهوم الازدواجيّة اللّغويةّ عند عبد 

ان بن القعود على أنوّ " وجود مستوييّن في اللّغة العربيّة، مستوى فصيح ومستوى الربض
فهي  (Bilinguisme)أما الثنّائية اللّغويةّ، 7الدّارجة أو مقابلاتها مثل العاميّة واللّهجة"

ظاىرة لغويةّ ترتبط بالقدرة الفرديةّ للتّمكن من استخدام لغتين في ةن واحد وتكون الأولى 
و الأمّ، والأخرى ىي لغتو الثاّنيّة، أو إتقان بؾموع أفراد المجتمع للغتين في أداء ىي لغت

فالثنّائيّة ىي قدرة الفرد أو بؾموع الأفراد على التّعبير بلغتين  8 .الوظائف الاتصاليّة
بـتلفتين في بـتلف ابؼواقف بدرجة واحدة من الإتقان وابعدّة. وأيضا ىي استخدام 

تلفيّن غير متجانسيّن ثقافيّا وحضارياّ، سواء أكان ىذا الاستخدام على نظامين لغوييّن بـ
ابؼستوى الفرديّ؛ كالعربيّة والفرنسيّة في ابعزائر، أم كان على ابؼستوى الاجتماعيّ )الرّبظيّ(  

واستخلاصنا بؼا سبق فإن الازدواجيّة اللّغويةّ ىي وضع  9كالإبقليزيةّ والفرنسيّة في كندا.
في شكلّين من أشكال اللّغة الواحدة؛ كاللّغة العربيّة الفصحى واللّهجات لغويّ يظهر 

 العاميّة والدّارجة، أما الثنّائية اللّغويةّ تكون بين لغتين بزتلف كلّ منهما عن الأخرى.
: يعرّف اللّسانيون الغربيّون التّداخل اللّغويّ والاقتراض اللّغويّ والتّعاقب اللّغويّ  -

، بأنوّ تأثير اللّغة الأمّ على اللّغة (Interférence linguistique) يّ التّداخل اللّغو 
الّتي يتعلّمها ابؼرء، أو إبدال عنصر من عناصر اللّغة الأمّ بعنصر من عناصر اللّغة الثاّنيّة، 
ويعني العنصر ىنا صوتا أو كلّمة أو تركيبا. ولكنّنا ننظر إلى التّداخل اللّغويّ بوصفو 

ن لغة أو )بؽجة( إلى أخرى، في مستوى أو أكثر من مستويات اللّغة: انتقال عناصر م
الصّوتيّة والصّرفيّة والنّحويةّ وابؼفرداتيّة والدّلاليّة والكتابيّة، سواء أكان الانتقال من اللّغة 
الأمّ إلى اللّغة الثاّنيّة أو العكس، وسواء كان ىذا الانتقال شعورياّ أو لا شعوريّ فإذا 

غة العربيّة الفصيحة الّتي يتكلّمها الطفّل العربّي بلهجتو العاميّة أو باللّغة الأجنبيّة تأثرّت اللّ 
، أما فتحي ابعميل فقدّم تعريفا 10الّتي يتعلّمها، فإننّا بعد ذلك من باب التّداخل اللّغويّ 

بقولو " وبيكن أن نعرّف الاقتراض اللّغويّ بأنوّ أخذ  (Emprunt) للاقتراض اللّغويّ 
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اعة لغويةّ بظة صوتيّة أو بنيّة صرفيّة أو وحدة معجميّة أو تركيبا بكوياّ أو وحدة دلاليّة بص
أو بظة أسلوبيّة من لغة مصدر وذلك بؼلء خانة فارغة. فالاقتراض اللّغويّ يتصل بأنظّمة 

أي الاقتراض بيسّ النّظام اللّغويّ في كلّ مستوياتو ويحلجأ إلى الاقتراض  11اللّغة كلّها"
لّغويّ عندما بهد النّاطق قصورا في اللّغة ابؼنقول إليها بفا بوتّم عليو استعارة اللّفظ ال

الأجنبّي تلبية بغاجاتو ابعديدة. وىو أيضا يقول بأنّ" استعمال كلّمة من اللّغة الأخرى 
لى وتكيّيفها للّغة الّتي يتحدّث بها الفرد، وغالبا ما تكون ىذه الكلّمة مفقودة في اللّغة الأو 

أي أنّ الاقتراض اللّغويّ معدّل أو غير معدّل فلربدا بقد  12أو بههل ابؼتكلّم وجودىا."
الكلّمة مأخوذة بكلّيّتها من غير أيّ برويل أو تبديل لبنيّتها، وذلك لتوافقها مع شروط 

عديل لتتناسب مع اللّغة ابؼنقول إليها، في حين قد بقد كلّمة أخرى قد طرأ عليها بعض التّ 
حسب خولة  (Alternance codique) ويتمثّل التّعاقب اللّغويّ ، غة ابؼنقولاللّ 

الانتقال من لغة إلى أخرى أو من تنوعّ إلى ةخر سواء بعد حصول »طالب الابراىيمي في 
تغيّر في ابؼقام التّفاعليّ أو في أحد مقاييسو وذلك بإدراج بصل من لغة ما في نصّ لغة 

ات يكون حسب ابؼقام أي لكلّ مقام مقال، والتّغيّر في ، فالتّعاقب بين اللّغ13«أخرى
العلاقات الاجتماعيّة وفي ابؼواضيع يستدعي بالضّرورة التّناوب بالانتقال بين ابعمل 

ويعرفّو نصر الدين حساين والّذي يطلق عليو مصطلح ، غويةّ للّغة الأولى والثاّنيّةاللّ 
نظام لغويّ إلى نظام ةخر باستمرار أثناء الانتقال من »التّناوب اللّغويّ وابؼقصود بو 

، 14«عمليّة التّخاطب، مع بؿافظتو أثناء عمليّة التّواصل ابػصوصّيات النّحويةّ لكلّ نظام
وبساشيّا مع ما تّم ذكره فإنّ التّداخل اللّغويّ ىو تأثير لغة )أو بؽجة( في لغة حين يتكلّمها 

مات والألفاظ الّتي اقترضت وتغيّرت لتلاءم الفرد، أمّا الاقتراض اللّغويّ فهو يعني الكلّ 
طبيعة اللّغة الّتي اقترضتها، في حين التّعاقب اللّغويّ ىو انتقال الفرد في حديثو من لغة 

 )أو بؽجة( إلى أخرى.
 :مستخدمي مواقع التّواصل الاجتماعيّ لدى  رهاناته الرّقميّة - ب
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لة في بؾال الاتصال شهدت السّنوات القليلة ابؼاضيّة قفزات تكنولوجيّة ىائ
وابؼعلومات، كان أبّنها ظهور شبكات ابؼعلومات " الإنترنت" الّتي ألغت حدود الزّمان 
وابؼكان وأصبح الإبحار فيها عملا يوميّ لا يستغني عنو من يريد التّواصل مع الآخرين 

ين مشتركي والابلراط في المجتمعات العابؼيّة، أو البحث عن ابؼعلومات، والتّبادل الثقافّي ب
 ىذه الشّبكات، إلى جانب نشر العديد من اللّغات على اختلافها وتنوّعها.

ولقد أصبحت فكرة جعل اللّغة تركن دون أن بيسّها التّغيّر مهما كانت طبيعتها 
مستحيلة، لأنّ حيويةّ أيّ لغة تعتمد على استخدامنا بؽا وقدّرتنا على توسيع نطاقها 

ة وابؼعنويةّ والاستجابة لاحتياجاتنا لم يكن ىذا بفكنا لولا قدّرتنا وتكيّيفها مع بيئتنا ابؼاديّ 
على برميلها على بذارب بشريةّ جديدة، تنتقل بين اللّغات من خلال المحاصيل الشّفويةّ 
وابؼكتوبة ابؼتاحة بسبب الاتصال ابؼتكرّر بالآخرين وبفارسة توسيع واحتكاك مثل ىذا 

 .15أدّى إلى زيادة في ىذا المحصول واتساعو وتنوّعو الاتصال، وزيادة التّداول، بفا
ولقد صاحب ىذا التّحول تغيّرات جوىريةّ في بنيّات المجتمعات، ولعلّ اللّغة إحدى 
ىذا البنيّات كونّا عرفت استحداثا في تراكيبها، وسابنت في نشر العديد من اللّغات 

يّ من أىم الشّبكات الاجتماعيّة على اختلاف تنوّعها، وباعتبار مواقع التّواصل الاجتماع
وأكثرىا استخداما وانتشارا عبر العالم، فقد كان بناء ىذه اللّغة ابؼتشكلّة من خليط 
اللّغات )العربيّة، الفصحى، والدّارجة والفرنسيّة والابقليزيةّ(، إضافة إلى الرّموز والأيقونات 

لسهولتها ووضوحها  والاختصارات، فهو أمر منطقيّ عند مستخدميّ ىذه ابؼواقع،
 16بالإضافة إلى حتميّة السّرعة ابؼفروضة من طرف ىذه التّكنولوجيّا الاتصاليّة ابعديدة.

ولقد فتحت ىذه الاكتشافات العلميّة الضّخمة ةفاق التبّادل الثقافّي والعلميّ بين 
غات سكان العالم وفتحت نافذة على التّجارة العابؼيّة، وبهذا السّبب اتسعت دائرة اللّ 

وأصبح ىناك حاجة إلى لغة متنوّعة للتّعبير عن ىذه الثقّافة وابغضارة، والتّبادلات 
التجاريةّ للتّعرف على ابغضارات والثقّافات ابؼتنوّعة، والتّعدّد اللّغويّ في ىذه ابؼواقع  
أصبح مطلبا ضرورياّ بحيث لا بسنح الفرصة للتّعرّف والتّواصل فقط، بل للتّعرّف على 
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وفهم عاداتهم وثقافتهم أكثر والتّرابط بينهم لفهم ميزاتهم وىويتّهم وتقبّل أشخاص 
 17الثقّافات وابغضارات الّتي برمل في طيّاتها التّنوعّ ابؽائل والاختلاف الشّديد.

 :تأّثيرات التّعدّد اللّغويّ لدى المجتمع الجزائريّ في الفايسبوك  -2
  :الايجابيّة التّأثيرات - أ
للّغويّ في فضاء الفايسبوك  بانفتاح المجتمع  ابعزائريّ على لغات ساىم التّعدّد ا  -

الأخر وثقافتو وفكّ العزلة عن نفسو، وىذا لا يعني التّنصل عن ابؽويةّ اللّغويةّ بل يعني 
الدّخول في عالم الثرّاء اللّغويّ وامتلاك السّبق ابؼعرفّي ومواكبة الركّب التّكنولوجيّ الّذي 

اصر اليوم، فبعدما كان الفرد البسيط يتقن لغة واحدة في بؾتمعو، أصبح يعيشو العالم ابؼع
مع مواقع التّواصل الاجتماعيّ يتواصل بلغات أخرى مع العديد من الأجناس وانساق 
لغويةّ عديدة دون أن يتقن لقواعد أنظّمتهم اللّغويةّ على اعتبار أن التّواصل في فضاء 

. كما يقول الزّعيم ابؽندي الشّهير ابؼهابسا غاندي " لا 18ةالفايسبوك يتسّم بابؼرونة والسّهول
أريد أن يكون منزلي بؿاطا بابعدران من بصيع ابعوانب ونوافذي مسدودة، أريد أن تهبّ 
ثقافات كلّ العالم بدحاذاة منزلّي وبكلّ حريةّ، لكنّني أرفض أن يقتلعني أحد من 

بؼواقع حتّّ ينفتح على الثقّافات ، على الشّخص أن يسافر وبهول في ىذه ا19جذوري." 
الأخرى، ولكن بهب أن يتمسّك بثوابتو الثقافيّة والشّخصيّة والقوميّة والاجتماعيّة حتّّ لا 
تقتلعو منها. فالتّعدّد اللّغويّ قد يكون ظاىرة طبيعيّة مفيدة في الدّول إن ابزذ " مسلكا 

جنبيّة لتّوسيع دائرة التّفكير اللّغويّ بدا للتّطعيم وانفتاح الثقّافة الوطنيّة على الثقّافات الأ
وبذلك يكون التّعدّد اللّغويّ ظاىرة صحيّة تسهم في توسيع دائرة  20.بىدم اللّغة الوطنيّة"

 التّفكير اللّغويّ. 
استغلال التّعدّد اللّغويّ واستثمّاره في ترقيّة ابعوانب  الفكريةّ وابؼعرفيّة والاقتصاديةّ،  -

عيش مرحلة جديدة من التّطوّر الاقتصاديّ وخاصّة التّكنولوجيّ وىذا بفعل فالعالم اليوم ي
ثورة ابؼعلومات والانفجار ابؼعرفّي الضّخم، وعلى ىذا الأساس فإنّ التّنميّة البشريةّ في 
المجتمع لا تتأتّى إلّا من خلال التّعدّد والتّنوعّ اللّغويّ النّاجح والّذي سيساىم في التّبادل 
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والاقتصاديّ والفكريّ وابغضاريّ والثقافّي بين الأفراد والمجتمعات في ىذا الفضاء ابؼعرفّي 
الافتراضيّ، وفي ىذا الصّدد يقول نبيل علي "إنّ المحافظة على التّنوعّ اللّغويّ ليست 
بدافع أخلاقيّ فقط، بل أيضا لكون كلّ لغة من لغات العالم بيكن أن تسهم في عمليّة 

فلكلّ منها أسلوبها ابػاصّ في تكوين ابؼعرفة، وتسجيل ابػبرات وتوظيف التّقدّم البشريّ، 
اللّغة في مسالك ابغياة ابؼختلفة وبفارسة فنون الإبداع اللّغويّ ابؼتنوّعة، وعليو فمن 
الضّروري أن تنظر إلى اللّغات الإنسانيّة بصفتها أسرة متكافلة يكمّل بعضها بعضا وتنمو 

 .21والانصهار والتّربصة والدّراسات ابؼقارنة" من خلال عمليّات الاقتراض
يحعدّ التّعدّد اللّغويّ لدى المجتمع ابعزائريّ في فضاء الفايسبوك بدثابة " وسيلة ناقلة "  -

للتّراث الثقافّي حيث بيكّن الفرد من أن ينقل للآخرين ميزات وعادات أصولو الثقافيّة 
عاداتو الثقافيّة والاجتماعيّة وتقاليده، وىو ما وانتماءاتو الاجتماعيّة على اختلاف أعراقو و 

يتجلّى في تعدّد الصّفحات والمجموعات ابؼوجودة في فضاء الفايسبوك، وذلك باعتماد 
لغات بـتلفة حتّّ بيكن أن تصل تلك ابؼعلومات لأكبر بفكن من أفراد ابؼتابعين لتلك 

 الاجتماعيّة.الصّفحات على اختلاف مستوياتهم ابؼعرفيّة والتّعليميّة و 
بذدر الإشارة إلى أنّ امتلاك الفرد للّغات أخرى غير لغتو القوميّة يسهم بلا شك  -

في توسيع رصيده اللّغويّ ومعارف، فعلى قول أحدىم "التّربيّة الثنّائيّة للّغة ومتعدّدة اللّغة 
يّة، ىي في ابغقيقة صحيحة متعدّدة الثقّافات، تتجاوز التّعبير عن الأحاسيس الابهاب

حيث تلجأ 22لتمنح النّاس وسيلة حاليّة، وىي الثنّائية اللّغويةّ بػلق معرفة وتفاىم كبيرين"
بعض المجتمعات ومن بينها المجتمع ابعزائريّ إلى استقدام مفاىيم علميّة وفلسفيّة تلبية 
بغاجة ابعماعة اللّغويةّ إلى منتجات جديدة تستوردىا أو مفاىيم علميّة أو فلسفيّة 

 دّمها فتقترض ابؼفردات الّتي تعبّر عنها.تستق
توظيف الاختصارات في فضاء الفايسبوك ما بهعل الشّخص على دراية بدعناىا في  -

لغتو الأصليّة )سواء كانت الفرنسيّة أو الابقليزيةّ( وبالتّالي بهعلو منفتحا على لغة 
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غويّ وتقتصد في ابعهد والوقت التّكنولوجيّة، والّتي تزيد من فعاليّة التّواصل والتّعدّد اللّ 
 وتسهّل من التّواصل ليتناسب مع خصوصّية ىذا الفضاء الافتراضيّ.

 السّلبيّة: التّأثيرات - ب
يّة الّتي ينطق بها أبناء البلد الواحد، فكثيرا ما بظالتّعدّد اللّغويّ يؤثر في اللّغات الرّ  -

اللّغات الأخرى، وفي ظلّ  تضمحل لغات الدّول بسبب بزلّي أبناءىا عنها والانغماس في
معطيات التّطوّر ومواكبة التّقدّم التّكنولوجيّ وفي خضّم الشّتات الفكري بقد الفرد 
ابعزائريّ وابؼتصفح بؽذا الفضاء الفايسبوكيّ تبدّلت اللّغة عنده وفقدت معانيها الأصليّة، 

وفي ىذا مساس بابؽويةّ فامتزجت بين ابؼصطلحات العربيّة والغربيّة والعاميّة والأمازيغيّة. 
الثقافيّة للمجتمع لأن "الغزو اللّغويّ ىو أخطر أنواع الغزو الثقافّي على الإطلاق لأنوّ 
يفقد الإنسان أىم مقوّمات من مقوّمات الوجود، وىو ابؽويةّ الوطنيّة الّتي تنطوي على 

ة الأجنبيّة وىي في ابػصوصّيات الرّوحيّة والثقافيّة وابغضاريةّ، ولذلك فإنّ اللّغة الغازيّ 
واقعنا ابؼعاصر لغات الشّعوب الغربيّة ابؼستعمرة برارب اللّغة ابؼغزوة وتبعدىا عن ابغياة 

 .23وتفقدىا ابؼناعة الذّاتيّة"
أنّ مستوى ابؼمارسة الفعليّة للتّعدّد اللّغويّ في تدنّي في فضاء الفايسبوك، والّذي  -

ىذا الفضاء للفرد ابعزائريّ حيث لا  سبب مشكلّة الضّعف اللّغويّ لدى مستخدمي
تقتصر على حدود الأخطاء اللّغويةّ في مستوياتها النّحوية والصّرفية والكتابيّة ولكنّها 
تتصل بضّعف ابغصيلة اللّغويةّ والأسلوبيّة.  والّتي تظهر على شكلّ الامتزاج اللّغويّ بين 

كما يقول شينكر: " تتعرّض يوميّا بؼوجات من العربيّة والعاميّة والفرنسيّة والأمازيغيّة فاللّغة  
التّشويو والتّحريف، والواقع فلغة التّلفزيون مثلا في شتّّ البرامج والأفلام بزترق حرمة اللّغة 

  24ابػاصّة الّتي يكوّنّا كلّ إنسان لنفسو وتتكوّن فيو من خلال عائلتو وبيئتو ووطنو"
اصل، وعيوب التّعدّد اللّغويّ في التّواصل بين أنّ التّعدّد اللّغويّ يولد مشكلّة التّو  -

الأفراد في البلد الواحد، وما أدراك في تواصل الأفراد في فضاء الفايسبوك بحيث بىتلف 
قليلا أو كثيرا عما ىو موجود في العالم الأرضيّ، وذلك لطبيعة العالم الافتراضيّ الّذي 
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التّعدّد اللّغويّ  لدى الفرد ابعزائريّ  بركمو التّقنيّة بدختلف أشكابؽا، الأمر الّذي جعل
يتأثرّ بشكلّ أو بآخر، وىذا التّعدّد لو تداعيّاتو خاصّة على مستوى اتصال ىذه الألسنة، 
فكلّ لسان يتأثرّ بالألسنة الأخرى، حيث يستخدم اللّغة الأمّ واللّغة الأجنبيّة في وقت 

اللّغويّ، وبقدر ما يكون التّأثرّ  واحد ولغات أخرى، وىو ما يؤدّي إلى ىشاشة التّواصل 
كبيرا بقدر ما ينتج مظاىر تواصل جديدة تستمد دعامتها من ىذا التّعدّد، وما نعيشو 
يوميا من توليد لألفاظ ومصطلحات وعبارات جديدة وبزخم كبير سوى كون ىذه ابغركيّة 

الم كلّها أصبح بسشي بوتيرة سريعة، والأمر ليس بـتصرا على ابؼستوى الدّاخلي فألسنة الع
بؽا تأثيرىا رغم بعدىا. إلى جانب " ابؼهتمين بدوضوع ازدواجيّة السّياقات اللّغويةّ وبؿتوى 
اللّغة وأنساقها التّعبيريةّ، عندما تتداخل لغتان أو أكثر في نصّ واحد، وكيف أن ذلك 

دلة بين التّداخل يفضي إلى تشويش في التّواصل اللّغويّ، وإلى سوء فهم للرسائل ابؼتبا
طرفي ابغوار وفوق كلّ ذلك التّأثير على لغة الأمّ وأيضا على القدرات اللّغويةّ 

 25للمستعملين".
استفحال العديد من أشكال الانفلات اللّغويّ بسبب الاستعمال ابؼتزايد لظاىرة  -

 الثنّائيّة اللّغويةّ في فضاء الفايسبوك وىو ما عمل على ظهور لغات جديدة إن صح التّعبير
أقل ما توصف بو أنّّا ىجين من تعدّد لغوي. والّذي بهعل الفرد ابعزائريّ يتخبّط في 
وسط لغويّ مزيج وبـتلف ومتغيّر ابؼوازين من بصيع النّواحي، ينبئ أحيانا عن عدم قدرتو 

 على التّمكن الكلّي من نظام لغتو الأمّ.
إضافة إلى اللّغة العربيّة،  ابػرق الواضح على مستوى أبنيّة الفرنسيّة والابقليزيةّ -

والّذي خلق نوعا من الفوضى التّعبيريةّ وبخاصّة عند الفئة الّتي تقتصر معرفتها اللّغويةّ على 
العاميّة فقط، ويرجع ىذا إلى أنّ ىذه ابؼواقع أصبحت متاحة بؼختلف الفئات 

 الاجتماعيّة.
فرد نتيجة تداخل ألفاظ التّعدّد اللّغويّ بشكلّيو يؤدّي إلى لبس دلالّي لدى ال -

اللّغات ومعانيها فيما بينها لأنّ لكلّ كلّمة بأيّ لغة خصوصّية معيّنة بذعلها برمل ثقافة 
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بؿيطها، وىذا ما بقده في فضاء الفايسبوك حيث تعدّدت اللّغات الّتي يستخدمها الفرد 
مغايرّة  في التّواصل مع الآخرين، فإذا حدث أن انتقلت من لغة لأخرى قد تكتسي صبغة

 ديدة بزتلف بها عن أصلها الأوّل.ودلالة ج
 :: الجانب التطبيقيثانيا

 :منهجية البحث وإجراءاته الميدانية  - أ
 :وصف مدونة الدّراسة -

: ىي صفحة على موقع الفايسبوك برت اسم " بجاية كن ابؼراقب" المجموعة الأولى
 100نا منها مليون عضو، تناقش شتّّ ابؼواضيع، حيث اختر  1.130.285تضم 

تعليقا، رابطها  68منشورا و 32مشاركة،
https://facebook.com/bejaiasoisobservateur 

: ىي صفحة على موقع الفايسبوك برت اسم " ابعزائر وما أدراك المجموعة الثانية
 100ألف عضو، تناقش شتّّ ابؼواضيع، حيث اخترنا منها  16.056ما ابعزائر" تضم 

تعليقا، رابطها  68منشورا و 32مشاركة،
https://facebook.com/groups/bladi213 

" A-rticle: ىي صفحة على موقع الفايسبوك برت اسم " المجموعة الثالثة
 100ألف عضو، تناقش ابؼواضيع العلميّة، حيث اخترنا منها  695.000تضم 

تعليقا، رابطها  68منشورا و 32مشاركة،
https://facebook.com/ScientificPublication 

: يعتمد ىذا البحث ابؼنهج الوصفي في وصف ظاىرة التّعدّد منهجيّة البحث -
اللّغويّ لدى عيّنة الدّراسة، مع الاستعانة بالتّحليل والإحصاء، بغصر مظاىر ىذا التّعدّد 

 وكذا لنبيّن بـتلف التّأثيرات الابهابيّة والسّلبيّة بؽذا التّعدّد على المجتمع ابعزائريّ.
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: نظرا لاحتواء ىذه المجموعات الثّلاث على عدد كبير من الأعضاء، نة الدّراسةعيّ  -
ما نتج عنو عدد كبير من ابؼشاركات بدنشورات وتعليقات، ىذا ما استوجب منا أخذ 

مشاركة من كلّ بؾموعة  100عيّنة من ىذه ابؼشاركات بطريقة قصديةّ حيث قدّرت ب 
جويلية إلى  05تعليقا في الفترة ابؼمتدّة من  68منشورا و 32موزّعة على النّحو الآتي 

يوم(. حيث تّم أخذ منشور واحد وأوّل تعليقين من كلّ منشور كلّ يوم  32أوت ) 05
 05أوت. عدا اليوم الأخير  05جويلية إلى غاية  05تسلّسليّا وبالتّرتيب انطلاقا من 

 68دد ليصبح تعليقات من أصل تعليقين فقط لاكتمال الع 04أوت بّست إضافة 
تعليقا. وينطبق ىذا على المجموعات الثّلاث. وىذا لكشف واستخراج مظاىر التّعدّد 

يوما ومن ثّم برليلها. حيث تّم كشف مظاىر  32اللّغويّ في ابؼنشورات والتّعليقات طيلة 
 التّعدّد اللّغويّ ضمن ىذه ابؼشاركات والّتي ىي بؿل الدّراسة:

منشورا  13مشاركة، برمل  100مشاركة من أصل  40: تّم أخذ الأولىالمجموعة 
 تعليقا. 27و

منشورا  06مشاركة، برمل  100مشاركة من أصل  27: تّم أخذ الثانيةالمجموعة 
 تعليقا. 21و

منشورا  17مشاركة، برمل  100مشاركة من أصل  32: تّم أخذ المجموعة الثالثة
 تعليقا. 15و

 مواضيع المشاركات:  -
 مثل مواضيع مشاركات الأعضاء في المجموعات الثلاث: ي75الجدول رقم 

مواضيع المجموعة 
 الأولى

 مواضيع المجموعة
 الثانية

مواضيع المجموعة 
 الثالثة
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إعلانات إشهاريةّ 
بؼختلف ابػدمات، 

حالة الطرّقات 
وحوادث ابؼرور، 
بضلات توّعية 

ونداءات خيّريةّ، 
الاشهار لأماكن 

 سيّاحيّة.
 

ا ةراء ومناقشات لقضاي
وأحداث اجتماعيّة، أخبار 
وقرارات وزارة التّربيّة الوطنيّة، 
التّذكير بالاحتفاليات الدّينيّة، 

مسابقات التّوظيف لشتّّ 
المجالات، إشهار الأماكن 

السّياحيّة، توعيّة أفراد المجتمع، 
حوادث ابؼرور وحالة السّيّر 

 بالطرّقات.

إعلانات بؼسابقات 
وملتقيات وطنيّة ودوليّة، 

ضيحات بؼنشورات تو 
وزاريةّ، نصائح للطلبة 
ابعامعيّين، رسائل عامّة 
لاستفسارات الطلّبة، 
روابط حلقات فيديو 

لمحاضرات علميّة لفائدة 
 طلبة الدكّتوراه.

 مظاهر التّعدّد اللّغويّ لدى المجتمع الجزائريّ في فضاء الفايسبوك تحليل-ب
 تصنيف المشاركات: -

 تتكوّن من منشورات وتعليقات إلى بطسة مظاىر للتّعدّد تّم تصنيف ابؼشاركات والّتي
 يّ، اقتراض لغويّ، وتعاقب لغويّ.اللّغويّ: ازدواجيّة لغويةّ، ثنائيّة لغويةّ، تداخل لغو 
: ىي ابؼنشورات والتّعليقات الّتي كتبت المشاركات التّي تمثّل الازدواجيّة اللّغويةّ

 انب اللّغة الدّارجة )العاميّة(.باستخدام اللّغة العربيّة الفصحى إلى ج
: ىي ابؼنشورات والتّعليقات. الّتي تظهر من المشاركات التّي تمثّل الثنّائيّة اللّغويةّ

خلال استخدام ابؼتواصلين اللّغات الأجنبيّة مثل الفرنسيّة إلى جانب اللّغة الأمّ كما لدى 
 ازيغيّة(.المجتمع ابعزائريّ )العربيّة الفصحى أو العاميّة أو الأم

: ىي ابؼنشورات والتّعليقات الّتي تظهر المشاركات التّي تمثّل التّداخل اللّغويّ 
نتيجة امتزاج بؾموعة من الأنظمة اللّغويةّ ابؼشكّلة من مظهري التّعدّد اللّغويّ )الازدواجية 

 والثنّائية اللّغويةّ(
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عليقات الّتي يكتبها : ىي ابؼنشورات والتّ المشاركات التّي تمثّل الاقتراض اللّغويّ 
 شخص اقترض كلّمة من اللّغة الأخرى ويكيّفها مع اللّغة الّتي يتحدّث بها.

: ىي ابؼنشورات والتّعليقات الّتي يتمّ فيها المشاركات التّي تمثّل التّعاقب اللّغويّ 
 انتقال الفرد في كتابتو من لغة )أو بؽجة( إلى لغة أخرى أجنبيّة.

 :اللّغويّ التّعدّد  مظاهرتحليل  -
لتحليل مظاىر التّعدّد اللّغويّ ارتأينا إلى تبيين ىذه ابؼظاىر أولا في المجموعات و 

 ثلاث وبالتفصيل في ابعدول الاتي:ال
 
 

وعة
لمجم

ا
 

التعدد  ظاىرم
 اللغوي

عدد 
 ابؼنشورات

عدد 
 التّعليقات

نسبة 
 ابؼنشورات

نسبة 
 التّعليقات

ولى
الأ

  

 %48.14 %23.08 13 03 الازدواجية اللغوية
 %37.04 %38.46 10 05 الثنّائيّة اللّغويةّ

 %07.41 %7.69 02 01 التداخل اللّغويّ 
 %07.41 %15.38 02 02 الاقتراض اللّغويّ 
 %00 %15.38 00 02 التعاقب اللّغويّ 

 %100 %100 27 13 المجموع

انية
الث

 

 %61.90 %16.67 13 01 الازدواجية اللّغويةّ
 % 19.05 %33.33 04 02 ويةّالثنائية اللّغ

 %19.05 %33.33 04 02 التداخل اللّغويّ 
 %00 %16.67 00 01 الاقتراض اللّغويّ 
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 : يمثل مظاهر التّعدّد اللّغويّ في المجموعات الثلاث70الجدول رقم 
غة ابؼنشورات جاءت يتّضح لنا من خلال قراءة ابعدول أن ل: المجموعة الأولى -

% بينما بذاوزت الرّدود والتّعليقات 23.08مزدوجة اللّغة )فصحى وعاميّة( بنسبة بلغت 
% للمنشورات 38.46%، وتأتي في ابؼرتبة الثاّنيّة الثنّائيّة اللّغويةّ بنسبة 48.14نسبة 

% للتّعليقات. أما الاقتراض اللّغويّ فقد بلغت نسبة ابؼنشورات 37.04وبنسبة 
%، في حين بلغت نسبة 7.41% في حين بلغت نسبة ابؼشاركات والتّعليقات 15.38

% أما في التّعليقات فلم بوض بأي مشاركة، ثمّ 15.38ابؼنشورات في التّعاقب اللّغويّ 
% في حين بلغت نسبة الرّدود والتّعليقات 7.69التّداخل اللّغويّ بلغت نسبة ابؼنشورات 

7.41.% 
نّ لغة منشورات وتعليقات ىذه المجموعة في  فضاء الفايسبوك ومن ىذا نستنتج إلى أ

جاءت مزدوجة اللّغة )فصحى وعاميّة(  وخاصّة في التّعليقات فهي الأكثر استعمالا، 
وىذا لأنّ أغلب ابؼشاركين في ىذه المجموعة ىم عامّة النّاس والطبّقة ابؼتوسطة أو أقل 

لتّواصل اليومي ابؼنطوقة وابؼتبادلة بين مستوى ىذا من جهة، ومن جهة ثانيّة ىي لغة ا
الأفراد وىي بزتلف من منطقة لأخرى وتستعمل كلّغة مكتوبة عبر فضاء الفايسبوك 

 %00 %00 00 00 التعاقب اللّغويّ 
 %100 %100 21 06 المجموع

الثة
الث

 

 %46.67 % 11.76 07 02 الازدواجية اللّغويةّ
 %13.33 % 17.64 02 03 الثنائية اللّغويةّ

 %13.33 %00 02 00 التداخل اللّغويّ 
 %20 % 41.17 03 07 الاقتراض اللّغويّ 
 %6.67 % 29.41 01 05 التعاقب اللّغويّ 

 %100 %100 15 17 المجموع
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وذلك لأنّ  أغلب الفئات بييلون للسّهولة والتّيسير وابؼضمون ابؼراد إيصالو من التّعليقات 
ابؼعجميّة والدّلاليّة، كما بقد أن دون الاكتراث بابؼستويات اللّغويةّ: الصّرفية والتّركيبيّة و 

صاحب ىذه المجموعة بورص على نشر ابؼعلومات بالثنّائيّة اللّغويةّ من ذلك فرنسيّة 
أمازيغيّة أو فرنسية عربيّة، وىو نفس الشّيء بقده عند الأعضاء ابؼعلّقين وىذا بحكم أن 

لاستعمار الفرنسيّ، ىذه الثنّائيّة تنتشر بكثرة في المجتمع ابعزائريّ وذلك بػضوعو ل
ولاسيّما في بلاد القبائل حيث يتقّن كثير من النّاس العربيّة إلى جانب الأمازيغيّة )لغة 
الأمّ( واللّغة الفرنسيّة وىذه الأخيرة الّتي تعتبر لغة التّدريس ابؼعتمدة في ابعامعة ابعزائريةّ  

اض اللّغويّ والتّعاقب اللّغويّ وفي بعض التّخصّصات العلميّة. أما التّداخل اللّغويّ والاقتر 
 شاركات المجتمع ابعزائريّ:موردوا بنسبة أقل، ونقدّم فيما يأتي بعض بّماذج الصّفحة من 

" إن شاء الله يغلق ما يزيد  :ونقدّم بماذج منهاالمشاركات بالازدواجيّة اللّغويةّ: 
ل اللّغة العربيّة يتفتح ىداك تسموه نفق"، يتضح من ىذا التّعليق أن صاحبو قد استعم

بدستوييها العامي والفصيح حيث بدأ التّعليق بالفصيح ثّم يليو العامّي. وىذا تعليق أخر 
"وعلاه حوزتو الاستعمار باه تعيشوا في ىذه ابغالة الكارثية الفوضوية والإبنال واللامبالاة 

غويين من واللامسوؤلية"، من خلال ىذا التّعليق بقد أن صاحبو قد استخدم مستويين ل
 نظام لغوي واحد، حيث بدأ كلّامو بالعامّي فأكملو باللّغة العربيّة الفصحى.

 Tjraka¸bon les: ونقدّم بماذج منها: "المشاركات بالثنّائيّة اللّغويةّ
habitants de seddouk¸ benimaouche¸ bouhamza 
¸amallou¸et même ceux d’akbou (je parle de ceux qui se 

dirigent directe a bougie)  يظهر أن صاحب التّعليق قد استخدم اللّغة ،"
 entièrement" الفرنسيّة بالإضافة إلى اللّغة الأمازيغيّة، وىذا تعليق ةخر "

d’accord  ّان شاء الله ابؼنبر سيكون الانطلاقة"، يتّضح من خلال ىذا التّعليق أن
بيّة بابؼستوى الفصيح. وىذا النّموذج صاحبو قد استخدم اللّغة الفرنسيّة واللّغة العر 
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«wlh c vrai» )صاحب ىذا التّعليق قد استخدم اللّغة العربيّة )ابؼستوى الفصيح ،
 بحروف فرنسية واللّغة الفرنسيّة بابؼختصرات.

: "صاحبة ابؼرتبة الأولى بولاية ونقدّم بماذج منهاالمشاركات بالاقتراض اللّغويّ: 
"، صاحب ابؼنشور استعان  18.56ا بركات صارة بدعدل بجاية في شهادة البكالوري

بالفظة مقترضة وىي )البكالوريا( فهي لفظة دخيلة على العربيّة ليس بؽا مقابل عربي 
 ولكنّها أصبحت شائعة الاستعمال تربوياّ وبين الناس.

: وىذه بماذج منها: "شحال تغيضني كنشوف بنات المشاركات بالتّداخل اللّغويّ 
هزو لزواجهم الله الله وانا باش نشري غطا حتّّ نسوفري، الله يفرجها على  بـطوبات به

كلّ يتيم وبؿتاج". نلاحظ في ىذا التّعليق خليط من اللّغات ابؼستعملة الّتي كانت بين 
ابؼستوى العامّي، واللّجوء إلى ابؼستوى الفصيح ثّم انتقل إلى استخدام اللّغة الفرنسيّة من 

لّذي يقابلو بالعربيّة )أتألم( وقد أخذ من الدّارجة وطبقها على وا (soufrer)الفعل 
 الفرنسيّة ونتج عن لفظة )نسوفري(.

: "الإعلان يكون عبر ابؼوقع وىذه بماذج منهاالمشاركات بالتّعاقب اللّغويّ: 
". ما نلاحظو من خلال ىذا التّعليق أن ىناك تعاقبا  bac.onec.dzالالكتروني: 

العربيّة والفرنسيّة ظهر على شكلّ استعمال ابؼواقع الالكترونيّة، فالانتقال   لغوياّ بين اللّغة
أيّ أنوّ بدأ كتابة التّعليق باللّغة العربيّة أولا ثّم انتقل إلى اللّغة  (2 إلى )ل (1 كان من )ل

الفرنسيّة بحيث كلّما ذكر صاحب التّعليق ابؼعلومة يبيّن ابؼوقع الّذي تتواجد فيو. وىذا 
 ر منطقيّ كون ابؼواقع الالكترونيّة لا بيكن تعريبها بفا فرض ظهورىا بهذا الشّكلّ.الأم

من خلال قراءة ابعدول بؽذه المجموعة يبدو لنا أن ابؼنشورات  الثانية: المجموعة -
% في حين بلغت نسبة الرّدود والتّعليقات 16.67بالازدواجيّة اللّغويةّ بلغت نسبة 

% بينما في 33.33اللّغويةّ في ابؼنشورات فقد بلغت نسبة %، أما الثنّائيّة 61.90
%، في حين أنّ ابؼنشورات بالتّداخل اللّغويّ بلغت نسبة 19.05التّعليقات بلغت نسبة 

%، ثّم الاقتراض اللّغويّ في 19.5% أما في الرّدود والتّعليقات بلغت نسبة 33.33
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 بوض بأيّ مشاركة. وأخيرا % وفي التّعليقات فإنوّ لم16.67ابؼنشورات بلغ نسبة 
 التّعاقب اللّغويّ الّذي لم بوض بأي مشاركة سواء في ابؼنشورات أو في الرّدود والتّعليقات.

وبيكن تفسير ذلك لنا أنّ الأعضاء ابؼشاركين في ىذه المجموعة بورصون على أن تكون 
الّذي يتميّز بابؼعيّاريةّ منشوراتهم بفزوجة بدستويين للّغة العربيّة: ابؼستوى الرفّيع الفصيح و 

نوعا ما وابؼستوى الثاّني فنجده في استخدام النّمط الدّارج )العامّي(،  وىو يشغل نسبة  
كبيرة من حوارات ابؼتواصلين في ىذا الفضاء الافتراضيّ ولو حضور الأغلبيّة في لغة 

 التّواصل التّعليقات، وىذا لأنّ الكثير من مستخدميّ فضاء الفايسبوك بهدون صعوبة في
باللّغة العربيّة الفصحى وحدىا وىذا لعدم تعوّدىم على التّعبير بها  وعدم التّمكن منّها 
بشكلّ جيّد بالإضافة إلى صعوبة قواعدىا اللّغويةّ، حيث يفضّلون استخدام العاميّة 
بجانب الفصحى  لسهولتها وتعوّدىم عليها. إلى جانب ذلك بقد منشورات ىذه 

لت فيها  أيضا التّداخل اللّغويّ والثنّائيّة اللّغويةّ بشكلّ كبير، وذلك نظرا المجموعة استعم
للعلاقات الّتي يقيمها ابؼتواصل مع غيره من الأجناس، كذلك يعكس حالة الاضطراب 
الّتي يعيشها صاحب ابؼنشور في التّعبير عن قضيّة ما، رغم ما أتاحتو اللّغة العربيّة 

شّخص عن أي استعارة أو اقتراض من لغة أخرى، إضافة إلى الفصيحة من ألفاظ تغني ال
أن ىمّ الفرد ابعزائريّ ىو إيصال ابؼعلومة ولا تهمّو في ذلك أنظّمتو وتدخّلاتو وبروّلاتو 
اللّغويةّ، وفي ابؼقابل فإن ابؼعلّقين لا يبالون باستعمال ىذين ابؼظهرين بكثرة وذلك راجع 

من الطبّقة العامّة ومن مستوى علمي متوسط، ولأنّّم  إلى أن ابؼتتبعين بؽذه الصّفحة ىم
بييلون إلى ابغريةّ في الاستعمال وذلك لعدم وجود رقيب  يراقب استعمالاتهم اللّغويةّ وكذا  
ميوبؽم للسّهولة والتّيسير. كما أن بعوء أعضاء المجموعة إلى النّشر باستعمال الكلّمات 

و الضّرورة إلى الكتابة بألفاظ اللّغات الأجنبيّة، والعبارات ابؼقترضة يعود إلى ابغاجة أ
فيستعار منها ما تدعو ابغاجة إليو، وكذا الانبهار الثقافّي وابغضاريّ بلغة أخرى وفي ذلك 
يقول ابن خلدون" أن ابؼغلوب مولع أبدا بالاقتداء بالغالب في شعاره وزيوّ وبكلتو وسائر 
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س أبدا تعتقد الكمال في من غلبها وانقادت أحوالو وعوائده، والسّبب في ذلك أن النّف
 . 26إليو"

فنجد أنفسنا نبجّل لغة الآخر ونرى فيها كمالا وقوّة بكاول الانتماء إليها، وىذا ما 
بقده عند المجتمع ابعزائريّ عبر ىذا الفضاء الفايسبوكي. ونقدّم فيما يأتي بعض النّماذج 

 الصّفحة:من مشاركات أفراد المجتمع ابعزائريّ عبر ىذه 
: ونقدّم بماذج منها: " للؤسف تراجعنا ياسر" قد المشاركات بالازدواجيّة اللّغويةّ

استخدم في تعليقو مستوييّن من نظام لغويّ واحد، حيث بدأ كلّامو بالفصيح ثّم أنّاه 
بابؼستوى العامّي واللّفظة من منطقة الشّرق ابعزائريّ، وىذا تعليق ةخر "والله بكير في 

يلقى انسان زوالي ما بوبش يعاونو يستنا حتّّ يتبرعولو المحسنين وىو مبلغ  طبيب كي
صغير لا يسمن ولا يغني" يظهر لنا من خلال ىذا أن صاحبو بدأ تعليقو بابؼستوى 

 الدّارج)العامّي( ثمّ انتقل إلى ابؼستوى الفصيح.
 ouf après les enfant: " ونقدّم بماذج منهاالمشاركات بالثنائية اللّغويةّ: 

du Sahara occidental¸ les nôtres aussi ont droit a un peu 
de bonheur " يظهر لنا من خلال ىذا التّعليق أن صاحبو قد استخدم اللّغة ،

 العربيّة الفصحى مكتوبة باللّغة الفرنسيّة مع كلّمات باللّغة الفرنسيّة.
كاين ناس راىي تتواصل معنا   ونقدّم بماذج منها: " المشاركات بالتّداخل اللّغويّ:

من أجل ابؼساعدة، رقم ىاتف والد الطفل...، ابغساب البريدي موجود معنا فالصور 
أيضا لوالد الطفل، البارتاج خاوتي أو نسخ ابؼنشور من فضلكم"  صاحب  التّعليق 

ن الفعل استخدم اللّغة العربيّة ) فصحى وعاميّة( بالإضافة إلى اللّغة الفرنسيّة )البارتاج( م
partager   والّذي يقابلو في العربيّة نسخ وقد أخذ من الدّارجة وطبقها على الفرنسيّة

ونتج عنو لفظة )البارتاج( وىذا بموذج ثان" مسعودة الكوميدية في المجلس الشعبي الولائي 
، ىذا ابؼنشور امتزج العربيّة erreurبوىران، بالبدعية في مؤسسة حكومية، بـي مركا 
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ة بالعاميّة مع إدخال الكلّمات الأجنبيّة ابؼكتوبة بابغروف العربيّة )الكوميدية، الفصيح
 مركا( إلى اللّغة الفرنسيّة.

قنوات العار ابؼشاركات بالاقتراض اللّغويّ: ونقدّم بموذجا منها: " في ظل انشغال -ث
عبد الربضان  الدبهي ثعبان والأمثلة كثيرة. الطفل ابعزائريّ الكفيف التوك و –بـ التّيك 

عشر سنوات، يفوز بدسابقة مزامير داوود في العالم في حفظ القران الكريم مع  10صيد، 
التجويد"، يظهر لنا في ىذا التّعليق أن ىناك كلّمات مقترضة دخلت اللّغة العربيّة دون 
وجود مقابل بؽا وأخضعوىا لقواعد اللّغة العربيّة حيث أضفنا بؽا )الـ( التّعريف منها 

التّوك والدّجي فرغم عدم وجود مقابل عربي لدى معظمها إلّا أنّّا مألوفة للفرد -لتّيكا
ابعزائريّ، إذ صار يستخدمها بكثرة في اللّغة العربيّة، وىذا يعود لانتشارىا الواسع من 

 جهة ومن جهة أخرى لتطوّر متطلّبات العصر. 
أن ابؼنشورات بالاقتراض ومن خلال قراءة ابعدول يبدو لنا : الثالثة المجموعة -

%، أمّا 20%، بينما لم تتجاوز الرّدود والتّعليقات نسبة 41.17اللّغويّ بلغت نسبة 
%، في حين أنّ الرّدود والتّعليقات 29.41ابؼشاركات بالتّعاقب اللّغويّ فقد بلغت نسبة

لغت نسبة %، أما الرّدود والتّعليقات بالازدواجيّة اللّغويةّ ب6.67بها لم تتجاوز نسبة 
%، أما الثنّائيّة اللّغويةّ 11.76% في حين أنّ ابؼشاركات بها لم تتجاوز نسبة 46.67

% في ابؼنشورات في حين بلغت نسبة الرّدود والتّعليقات 17.64بلغت نسبة 
%. وأخيرا التّداخل اللّغويّ لم بوض بأيّ مشاركة في ابؼنشورات، في حين بلغت 13.33

 .%13.33نسبة التّعليقات 
ومن خلال ىذه النّتائج نستنتج أن ابؼنشورات في ىذه الصّفحة تعتمد بكثرة على 
الاقتراض اللّغويّ وذلك لأنّ فئة ىذه الصّفحة من الطبّقة ابؼثقّفة كالباحثين في بؾال 
الدكّتوراه والتّعليم العالّي وكذلك فئة الأساتذة في المجتمع ىي الفئة الّتي تساىم ولو قليلا 

ابؼنشورات بطريقة برافظ على البنيّة التّركيبيّة السّليمة للعبارات. وإن دلّ إبّما في صياغة 
يدلّ على وعيّهم بضرورة أن يكون الباحث في ابؼستوى ابؼطلوب، ومع التّطور العلميّ 
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والتّقنّي ابؼستمر، والّذي ينتج يوميّا مصطلحات جديدة، فلا مفرّ من استعارة ىذه 
بة ىذا التّطور خاصّة مع دخول الأنترنت عابؼيّا؛ إذ أصبحت ابؼصطلحات من أجل مواك

ابؼصطلحات تنتقل إليّنا بسرعة، وأيضا راجع إلى طبيعة ابؼوضوعات ابؼتناولة في ىذه 
المجموعة والّتي تستلزم منو اقتراض كلّمات علميّة بـتصّة في البحث العلميّ وإدخابؽا إلى 

ود مقابل عربّي بؽا، حيث يعدّ إحدى الوسائل ابؼعجم العربّي بلفظها الأجنبّي دون وج
ابؼسابنة في تطوّر الثرّوة اللّغويةّ، فاللّغات تتفاعل وتتبادل التّأثير فيما بينها ويستعين 

 بعضها بألفاظ البعض الأخر لسدّ حاجاتو من العبارات والتّعبيرات. 
صّفحة بشكلّ ونفس الشّيء بقده في التّعاقب اللّغويّ حيث استعملو أعضاء ىذه ال

واسع والّذي يتمّ الانتقال من العربيّة إلى اللّغة الأجنبيّة أو العكس وذلك بسبب احتكاك 
اللّغة العربيّة بغيرىا من اللّغات وخاصّة الفرنسيّة وشيوع ابؼختصرات اللّغويةّ بشكلّ كبير في 

صّة ىذا العصر ابغديث وىي بسثّل اختزالا لبعض ابؼصطلحات ابؼستعملة بكثرة خا
الفرنسيّة، وكذا لعدم شيوعّ ظاىرة الاختصارات في اللّغة العربيّة، فهذا ما حتّم عليهم 
استخدام ابؼختصر الأجنبّي لشيوعو كونو متواضع عليو من طرف ابعماعة اللّغويةّ وكثرة 
 تداولو في المحيط ابعامعيّ. فوظيفتو الاقتصاد اللّغويّ، وفي ابؼقابل فإن الأعضاء ابؼعلّقين لا

يبالون باستعمال ىذين ابؼظهرين، فيعلّقون بالازدواجيّة اللّغويةّ بكثرة والّتي برتوي على 
 مستوييّن، مستوى فصيح ومستوى عامّي وذلك لأنّّم بييلون للسّهولة والتّيسير في التّعبير.

 صّفحة الفايسبوك:على ونقدّم فيما يأتي بعض بّماذج مشاركات أفراد المجتمع ابعزائريّ 
: ونقدّم بماذج منها: " بصاعة كاين دورة عن كيفية مشاركات بالازدواجيّة اللّغويةّال

دج"، يظهر لنا أنّ صاحب ابؼنشور استعمل اللّغة العربيّة 500حساب ابؼعدل ابؼوزون بـ 
الفصحى والعاميّة. وىذا بموذج ثان: "ذات يوم مشمش رحت للجامعة قلت بؽم من 

لشهادة، قالولي أكتبي توضيح في واش برتاجي الشهادة فضلكم، أتوسل إليكم أعطوني ا
قلت بؽم باش نقرا في فرنسا قالولي جيبي ورقة من ابعامعة الفرنسيّة تقول بلي برتاجي 
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الشهادة النهائية حاجة ولا في ابػيال". يظهر من خلال ىذا التّعليق قد استخدم 
 مستوييّن لغوييّن من نظام لغويّ واحد. 

ونقدّم بماذج منها: " للمقبلين على مناقشة أطروحة  تراض اللّغويّ:المشاركات بالاق
الدكتوراه ل. م. د"، يظهر من خلال ىذا ابؼنشور أنّ صاحبو اقترض ألفاظ أجنبيّة كتبت 
اختصاراتها بابغرف العربّي والّتي تعني )ليسانس، ماستر، دكتوراه( فهذه ألفاظ دخيلة بؽا 

عربيّة. وىذا منشور ةخر: " تم تكريم السيد الوزير والسيد عدّة مقابلات غير معروفة في ال
الأمين العام لوزارة الصحة البروفيسور سابوي عبد ابغق وكذلك البروفيسور عيلام ابغاج 
مدير ابعامعة وكذلك البروفيسور بضيدة ابؼختار عميد الكلّية، وكذلك تكريم السيد مدير 

مل لفظة )البروفيسور( فهي دخيلة على الصحة"، نلاحظ أنّ صاحب ىذا ابؼنشور استع
العربيّة ليس بؽا مقابل عربّي، ولكنّها أصبحت شائعة الاستعمال بين أفراد المجتمع ابعزائريّ 

 وىذا ما فرض على عضو ىذه الصّفحة أن يستعملها.
: ونقدّم بماذج منها: لتنزيل الكتب العلميّة وابؼقالات المنشورات بالتّعاقب اللّغويّ 

، نلاحظ أن Library Genesis    /www.libgen.io://http من خلال
صاحب ابؼنشور استعمل تعاقبا لغوياّ بين العربيّة والفرنسيّة ظهر على شكلّ استعمال 

( أيّ أنوّ بدأ كتابة ابؼنشور باللّغة 2( إلى )ل1ابؼواقع الالكترونيّة، فالانتقال كان من )ل
ة. فصاحب ابؼنشور كلّما يذكر ابؼعلومة يبيّن ابؼواقع الّتي العربيّة ثّم انتقل إلى اللّغة الفرنسيّ 

 تتواجد فيو ولأنّ ابؼواقع الالكترونيّة لا بيكن تعريبها، بفا فرض ظهورىا بهذا الشّكلّ.
 vous êtes sans: ونقدّم بماذج منها: " شكرا أدمن المشاركات بالثنّائيّة اللّغويةّ

aucun doute la /le meilleur (e)  ." ّيظهر لنا من خلال ىذا التّعليق أن
صاحبو قد استخدم اللّغة العربيّة ابؼستوى الفصيح وكلّمة فرنسيّة معربّة وكلّمات أخرى 

 ،CNESبالفرنسيّة. وىذا منشور ثان: " ابعامعة الصيفية للنقابات ابعامعيّة: 
SNAPAP ،UGTA ،SNAPES أنّ صاحب ابؼنشور بييل إلى "، يظهر لنا

وّعات لغويةّ في صورة ثنائيّة لغويةّ بين العربيّة والفرنسيّة، وذلك لشيوع ظاىرة استعمال تن
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: وىي بالترتيبمن جهة أخرى  الفايسبوكابؼختصرات في لغات العالم من جهة وفي 
 نقابةالعمومية، طنّي بؼستخدمي الإدارة الابراد الو العالّي، المجلس الوطني لأساتذة التّعليم 

 .النّقابة الوطنيّة ابؼستقلّة بؼستخدمي التّعليم العاليّ ، مال ابعزائريّينالابراد العام للع
- CNES : Conseil national des professeurs de 

l’enseignement supérieur. 
- SNAPAP fédération national des usagers de 

l’administration publique.   
-  UGTAL’union générale des travailleurs algérien.  
- SNAPESL’ union nationale autonome des usagers de 

l’enseignement supérieur. 
بعأ  حيث ابؼستعصيّة على اللّغة العربيّة، وىذه ابؼختصرات ليست من ابؼعانيّ 

 إلى ابؼختصرات باللّغة الفرنسيّة.  اأصحابه
ندو شهادة دكتوراه : ونقدّم بموذج منها: " يسما الي عالمشاركات بالتّداخل اللّغويّ 

توظيف مباشرة ولا حاجة للمسابقة أو ابؼقابلة"، يتّضح من خلال ىذا التّعليق أنّ 
صاحبو قد استخدم تعدّدا لغوياّ في صورة التّداخل اللّغويّ بين اللّغة العربيّة بدستوييّها 

 )الفصحى والعاميّة( بالإضافة إلى اللّغة الفرنسيّة الدّخيلة.
 :أنبنا الدّراسة بجانبها النّظريّ والتّطبيقيّ إلى  لقد خلحصت خاتمة:

التّعدّد اللّغويّ ظاىرة لسانيّة اجتماعيّة تتسّم بالشّمول والتّعقيد فهو خاصّ بجميع  -
شعوب العالم وىو عبارة عن وضعيّات تواصليّة لغويةّ بزتلف فيها اللّغة ابؼستعملة حسب 

والأىداف، فهو يشير إلى تعايش عدّة لغات الوضعيّة والسّياق أو ابغاجيّات والغايات 
جنبا إلى جنب مع تسجيل تفاوت فيما بينها من حيث التّعامل والإتقان على مستوى 
الكفاءة اللّغويةّ، وعلى استعمابؽا كما قد تعدّدت وتنوّعت ابؼظاىر اللّغويةّ لدى المجتمع 
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، الاقتراض اللّغويّ والتّداخل اللّغويّ ابعزائريّ من: الازدواجيّة اللّغويةّ، الثنّائيّة اللّغويةّ
 والتّعاقب اللّغويّ في فضاء الفايسبوك.

أنّ ابعزائريّين يستخدمون الازدواجيّة اللّغويةّ والثنّائيّة اللّغويةّ عند التّواصل عبر فضاء  -
الفايسبوك بنسبة أعلى من مظاىر أخرى، ويتوقّف ىذا على طبيعة ابؼنشورات واختلاف 

فيو علميّا وثقافيّا وجغرافيّا بحيث تتضح فيو معالم وتنوّعات لغويةّ وكذا  ابؼتواصلين
 اللّهجات.

أنّ ابعزائريّين يستخدمون مزج اللّغات في منشوراتهم وتعليقاتهم والسّبب في ذلك  -
ىو وجود عوامل تعليميّة اجتماعيّة وذلك كون اللّغة الفرنسيّة اللّغة الّتي أوجدىا ابؼستعمر 

من الزّمن، بفا سهّل استخدام كلّمات فرنسية في ابغوارات للجزائريين وأيضا  منذ حقبة
بفعل انفتاح المجتمع ابعزائريّ على الثقّافات الغربيّة، إضافة إلى وجود أسباب نفسيّة تتعلّق 

 بفوقيّة ىذه الثقّافات.
استحداث لغة إلكترونيّة جديدة في إطار التّعدّد اللّغويّ، بآليات بـتلفة   -

كالاختصارات والأيقونات التّعبيريةّ والرّموز، والّتي تراعي حاجات واستعمالات اللّغة عند 
 ابؼتكلّمين.

التّعدّد اللّغويّ في مواقع التّواصل الاجتماعيّ سلاح ذو حدين، فهذه الظاّىرة قد  -
كما قد تكون تكون وسيلة إبهابيّة بؼسايرة الركّب ابغضاريّ والثقافّي والتّطوّر التّكنولوجيّ،  

سلبيّة بؼاّ توضع اللّغات القوميّة جانبا وبرلّ بؿلّها اللّغات الأجنبيّة الأخرى كما بودث مع 
اللّغة العربيّة الّتي تنافسها اللّغتان الفرنسيّة والابقليزيةّ على مكانتها في المجتمع ابعزائريّ 

 27والّتي تهدّد ىويتّو.
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